
La bibliothÃ¨que des traditions: les archives du folklore letton au
sommet du Gaismas pils

Description

En 1924, lors de la crÃ©ation des Archives du folklore letton, lâ??Ã?tat letton nâ??Ã©tait 
Ã©tabli que depuis quelques annÃ©es et le projet de construction de lâ??actuelle nouvelle 
bibliothÃ¨que nationale nâ??Ã©tait pas encore esquissÃ©. En 2014, les Archives du folklore 
letton cÃ©lÃ¨brent leur 90Ã¨me anniversaire en sâ??installant au sein de cette toute nouvelle 
BibliothÃ¨que nationale de Lettonie.

Â«Â Le folklore et lâ??architecture lettons sont les seuls vÃ©ritables 
tÃ©moins de notre histoire. La nouvelle bibliothÃ¨que doit devenir le 
principal gardien de ces tÃ©moignages.Â Â»
JÄ•nis Dripe[1], 1992.

Pour lancer lâ??Ã©vÃ©nement Riga, capitale culturelle de lâ??Europe,
les festivitÃ©s commenceront le 18 janvier 2014 par lâ??organisation
dâ??une ChaÃ®ne des amoureux des livres qui reliera le bÃ¢timent
principal de la BibliothÃ¨que nationale de Lettonie, sise au commencement de la rue KriÅ¡jÄ•nis
Barons, jusquâ??au nouvel Ã©difice de la bibliothÃ¨que, bÃ¢ti lui sur la rive gauche du fleuve
Daugava. Cette chaine humaine[2] rÃ©unira des bÃ©nÃ©voles qui se transmettront les volumes de
main en main tout au long du chemin entre les deux Ã©difices, symbolisant ainsi la continuitÃ©, la
transmission des savoirs et la tradition.

Le lien entre la nouvelle bibliothÃ¨que et KriÅ¡jÄ•nis Barons (1835-1923), un des initiateurs de la
collecte des chansons traditionnelles lettones et concepteur du meuble pour les rassembler, leÂ Dainu 
skapisÂ (Cabinet des chants folkloriques), est particuliÃ¨rement fort. Certains Ã©voquent
lâ??importance primordiale de la contribution de K.Â Barons pour le dÃ©veloppement de la
conscience nationale lettone, lâ??Ã©tablissement de lâ??Ã?tat en 1918 et, par consÃ©quent, la
possibilitÃ© de fonder une BibliothÃ¨que nationale. Plus rÃ©cemment, l’Ã©vidence de la nÃ©cessitÃ©
de la prÃ©sence du folklore au sein la BibliothÃ¨que semble avoir prÃ©sidÃ© en partie Ã  la
conception mÃªme du nouvel Ã©difice, proposÃ© par lâ??architecte GunÄ•rs Birkerts dÃ¨s 1989. JÄ•nis
Dripe, ardent promoteur du projet de crÃ©ation d’une nouvelle BibliothÃ¨que nationale, Ã©crivait en
1992Â :
Â«Â La collection de livres de la nouvelle bibliothÃ¨que, tant par sa signification que dans son 
organisation spatiale, est un immenseÂ Dainu skapis. Ses Â«Â tiroirs des livresÂ Â» seront placÃ©s 
au-dessus des salles de lecture, comme jadis les Lettons plaÃ§aient les objets de plus grande valeur 
au premier Ã©tage de leur grange. Il est possible quâ??au sommet de la bibliothÃ¨que nationale, dans 
les premiers jours de la cÃ©lÃ©bration de ce centenaire, nous placions mÃªme leÂ Dainu skapis
. Comme symbole dâ??un nouveau commencement.Â Â»[3]
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PortÃ©e symbolique du Dainu skapis

LeÂ Dainu skapisÂ est le nom donnÃ© Ã  la collection de chansons traditionnelles lettones rÃ©unie Ã 
la fin du 19Ã¨me siÃ¨cle par KriÅ¡jÄ•nis Barons, aidÃ© dans sa dÃ©marche dâ??unification par un
rÃ©seau de collaborateurs au service du mouvement de mise en valeur des traditions dans la
sociÃ©tÃ© lettone. K.Â Barons collecta ces chansons dans toutes les rÃ©gions de lâ??actuel territoire
letton. Il sâ??agit, au total, de 268Â 815 chansons â??de quatre Ã  huit lignesâ??, rassemblÃ©es sur
autant de petites feuilles de papier, toutes documentÃ©es Ã  la main et toutes soigneusement
rangÃ©es dans les 70 petits tiroirs dâ??un meuble de bois spÃ©cialement construit en 1880,
conformÃ©ment Ã  la demande et aux esquisses de K.Â Barons. Le meuble original se trouve
actuellement dans les locaux de lâ??Institut de littÃ©rature, de folklore et dâ??art de lâ??UniversitÃ©
de Lettonie. On a donnÃ© Ã  cette collection le nom de Dainu skapisÂ ou Â«Â Cabinet desÂ dainasÂ 
Â», le nomÂ dainasÂ dÃ©signant ces chansons traditionnelles qui incarnent les mÅ?urs et les valeurs
du peuple letton.

IllustrationÂ : LeÂ Dainu skapisÂ (Laura Ä?boliÅ?a, illustration publiÃ©e grÃ¢ce Ã  la collaboration
de la Commission nationale lettone pour lâ??UNESCO).

LesÂ dainasÂ recueillies par K.Â Barons furent Ã©tudiÃ©es et publiÃ©es en six volumes et huit livres
entre 1894 et 1915 sous le titreÂ Latwju dainasÂ (Dainas lettones). Cette publication reste Ã  ce jour
lâ??ouvrage de rÃ©fÃ©rence concernant les chansons traditionnelles lettones. Le travail de collecte,
poursuivi par dâ??autres chercheurs enthousiastes, conduisit Ã  la crÃ©ation, en 1924 par le
ministÃ¨re de lâ??Ã?ducation et Ã  lâ??initiative de la philologue Anna BÄ?rzkalne qui en fut la
directrice jusquâ??en 1929, des Archives du folklore letton.

Pour commÃ©morer le rÃ´le historique de KriÅ¡jÄ•nis Barons, depuis 1918 les Archives organisent des
confÃ©rences scientifiques tous les ans en octobre, mois anniversaire de la naissance de ce pÃ¨re
fondateur. Ã? lâ??automne 2014, du 20 au 24 octobre, la confÃ©rence internationale qui sera
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organisÃ©e Ã  lâ??occasion du 90Ã¨me anniversaire des Archives, sera consacrÃ©e Ã  lâ??histoire
des Ã©tudes scientifiques du folklore. Elle sera lâ??occasion dâ??Ã©valuer lâ??histoire de la
discipline, sa continuitÃ© et son actualitÃ©[4].

Gaismas pilsÂ au bord de la Daugava

Ik rÄ«tiÅ?a Saule lÄ?ca
SarkanÄ•i kociÅ?Ä•,
Jauni kungi veci tapa,
To kociÅ?u meklÄ?dami.
B33786

Chaque matin Saule se levait
Dans un arbre rouge;
Les jeunes hommes devenaient vieux
Ã? chercher cet arbre.[5]

En ouverture aux activitÃ©s de Riga 2014, le vernissage de Â«Â Lâ??Ã©tagÃ¨re des livres du
peupleÂ Â» (Tautas grÄ•matu plaukts) a eu lieu le 20 aoÃ»t 2013. Tout un chacun a Ã©tÃ© invitÃ© Ã 
offrir Ã  la nouvelle bibliothÃ¨que des livres ayant une histoire particuliÃ¨re ou agrÃ©mentÃ©s dâ??un
vÅ?u inscrit Ã  lâ??intÃ©rieur, afin de crÃ©er dans le nouveau bÃ¢timent une immense Ã©tagÃ¨re de
livres profondÃ©ment personnels. Ã? cette occasion, lâ??Ã©crivaine lettone Inese Zandere a
dÃ©clarÃ©Â : Â«Â Nous avons non seulementÂ grandiÂ avec le projet de cette BibliothÃ¨que 
nationale, mais nous avons Ã©galementÂ vieilliavec luiÂ Â». En effet, du temps sâ??est Ã©coulÃ©
depuis la naissance de lâ??idÃ©e dâ??une nouvelle bibliothÃ¨que…

IllustrationÂ : La nouvelle BibliothÃ¨que nationale de LettonieÂ (Laura Ä?boliÅ?a, illustration
publiÃ©e grÃ¢ce Ã  la collaboration de la Commission nationale lettone pour lâ??UNESCO).

Le choix du nom du bÃ¢timent,Â Gaismas pilsÂ (ChÃ¢teau de lumiÃ¨re)[6], souligne la charge
symbolique de la bibliothÃ¨que. Il est important de considÃ©rer Ã©galement le lieu choisi pour son
installationÂ : son corps architectural se trouve en effet au bord de la Daugava. Ce fleuve est tout Ã  la
fois vital et symbolique pour le peuple letton, aussi bien historiquement â??en tant que chemin de
circulation des personnes et des biens, voie de dÃ©veloppement industriel et objet de discussions et
contradictions politiquesâ?? que culturellement â??en tant que source de crÃ©ativitÃ© littÃ©raire,
musicale ou autre. Il est Ã©galement prÃ©sent dans les chansons traditionnelles lettones.

Saule auda audekliÅ?u
DaugaviÅ?as maliÅ?Ä•;
Zelta Å¡Ä·iets, vara nÄ«tes,
SudrabiÅ?a Å¡audeklÄ«te.
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B33907

Saule tissait lâ??Ã©toffe
Au bord de la Daugava;
Un peigne Ã  carder en or, des agrafes de cuivre,
Une navette dâ??argent.

La reconnaissance internationale

Un autre lien encore unit KriÅ¡jÄ•nis Barons, les Archives du folklore letton et la nouvelle bibliothÃ¨que.
Câ??est la reconnaissance par la sociÃ©tÃ© internationale, et lâ??UNESCO en particulier, de la
valeur culturelle duÂ Dainu skapisÂ et de lâ??importance Ã©ducative de la nouvelle bibliothÃ¨que. Ã?
lâ??automne 1999, la ConfÃ©rence gÃ©nÃ©rale de lâ??UNESCO a votÃ© la rÃ©solution 30 C/38
Â«Â Assistance Ã  la BibliothÃ¨que nationale de LettonieÂ Â». Par ce texte, lâ??UNESCO
reconnaissait Â«Â l’importance que revÃªt ce projet pour la coopÃ©ration et le dÃ©veloppement 
culturels en Lettonie et dans la rÃ©gion de la Baltique, et engage les Ã?tats membres et la 
communautÃ© internationale Ã  soutenir par tous les moyens possibles la mise en Å?uvre de ce projet
.Â Â» Ã? la suite de cette rÃ©solution, le projet de bibliothÃ¨que a Ã©tÃ© soutenu par le travail
dâ??un groupe dâ??experts internationaux donnant leurs opinions et offrant leurs conseils pour la
poursuite du projet.

LeÂ Dainu skapis, quant Ã  lui, a Ã©tÃ© inscrit en 2001 sur la liste internationale du patrimoine
documentaire Â«Â MÃ©moire du mondeÂ Â» de lâ??UNESCO, qui rÃ©unit des documents du monde
entier ayant une importance globale pour lâ??histoire de lâ??humanitÃ©. Le Cabinet des chansons du
folklore letton a ainsi Ã©tÃ© reconnu en tant que symbole culturel, Â«Â source de fiertÃ© collective et 
d’inspiration pour les Lettons, rÃ©vÃ©lant la richesse d’un patrimoine culturel qui n’avait encore jamais 
Ã©tÃ© recensÃ© mais s’Ã©tait transmis oralement Ã  travers les siÃ¨clesÂ Â».

La proposition dâ??accueillir au sein de la nouvelle bibliothÃ¨que la collection des chansons
traditionnelles lettones sauvegardÃ©e dans les tiroirs duÂ Dainu skapisÂ ainsi que toute la collection
des Archives du folklore letton enrichie au cours des annÃ©es se concrÃ©tise donc en 2014. Ce sera,
avec lâ??inauguration du nouvel Ã©difice de la BibliothÃ¨que nationale de Lettonie et avec le 90Ã¨me
anniversaire des Archives du folklore letton, lâ??annÃ©e dâ??une nouvelle affirmation de ce lien
tissÃ© pendant des dÃ©cennies.

Notes :
[1] JÄ•nis Dripe, architecte, ministre de la Culture de 1993 Ã  1995 et prÃ©sident de lâ??Union des
architectes de Lettonie de 1993 Ã  1996 (en 1992, il en Ã©tait vice-prÃ©sident).
[2] Immanquablement, cette chaine humaine fait penser Ã  celle de la Voie baltique qui, le 23 aoÃ»t
1989 Ã  lâ??occasion du cinquantiÃ¨me anniversaire de la signature, le 23 aoÃ»t 1939, du Pacte
germano-soviÃ©tique entre Ribbentrop et Molotov, a rÃ©uni main dans la main les peuples des trois
rÃ©publiques baltes, de Vilnius Ã  Tallinn en passant par Riga, sur plus de 600 kilomÃ¨tres.
[3] JÄ•nis Dripe,Â Latvijas NacionÄ•lÄ• bibliotÄ?ka,Preses nams, RÄ«ga, 1992.
[4] Les informations sur la confÃ©rence seront publiÃ©es prochainement sur le site de lâ??Institut de
littÃ©rature, de folklore et dâ??art, UniversitÃ© de Lettonie,Â www.lfmi.lu.lv
[5]Â SauleÂ dÃ©signe le soleil.Â Les chansons mythologiques lettonnes, ouvrage publiÃ© avec une
traduction franÃ§aise par Michel Jonval, ancien Ã©lÃ¨ve de lâ??Ã?cole normale supÃ©rieure,
agrÃ©gÃ© de lâ??UniversitÃ©, docent Ã  lâ??UniversitÃ© de Riga, avec lâ??appui du Fonds de la
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culture de Lettonie (Librairie Picard, Paris, 1929). Le numÃ©ro de la chanson indiquÃ© correspond Ã 
celui donnÃ© par KriÅ¡jÄ•nis Barons et qui est notÃ© dans leÂ Dainu skapis. La totalitÃ© du contenu
du Cabinet est numÃ©risÃ©e et publiÃ©e sur le siteÂ www.dainuskapis.lv.
[6] Sur la sÃ©mantique du titreÂ Gaismas pilsÂ voir lâ??article de CÃ©line Bayou et Eric Le Bourhis, 
Â«Â La future BibliothÃ¨que nationale de LettonieÂ : ChÃ¢teau de lumiÃ¨re pour une sociÃ©tÃ© de la 
connaissanceÂ Â»,Â Regard sur lâ??Est, 15 juin 2008.

* Anita VAIVADE est chercheuse, AcadÃ©mie de la culture de Lettonie.

Lâ??auteur tient Ã  remercier Jean-Jacques Ringuenoir, traducteur de littÃ©rature lettone, pour la
touche rÃ©dactionnelle franÃ§aise apportÃ©e Ã  cet article.
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